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Vanhoissa lauluissa on usein sanoja, joiden merkitystä nykykuulijat tai -laulajat eivät tunne. Näin
on laita myös joululauluissa.
”Lahjat peittyi kääröihin, ukset kiinni pantihin, vaan on hauska sentään!” Mitä ovat ukset? Kyse on
sanasta uksi eli ovi. Laulussa siis pantiin ovet kiinni.
”Toiseen maailmaan tää retki meidät vie, / niin puhtaan valkeaan käy liinakkomme tie.” Liinakko
taitaa olla useille jo outo sana. Liinakko tarkoittaa valko- tai vaaleaharjaista hevosta. Niin muuttuu
maailma. Tunnemme nykyään autojen malleja (sedan, farmari, coupe jne.) mutta hevosten
”mallinimet” (tamma, ruuna, valakka jne.) lienevät unohtuneet.
”Tonttujoukko silloin varpahillaan, varpahillaan, / varovasti hiipii alta sillan, alta sillan.” Nämä
tontut eivät ole siltojen alla asuvia laitapuolen kulkijoita, vaikka siltä äkkiseltään saattaa kuulostaa.
Sana silta tarkoitti ennen lattiaa, varsinkin puusta tehtyä permantoa. Tontut asuvat siten lattian alla.
– Ilmeisesti talossa on tuulettuva rossipohja. Ilmankos ei ennen juuri homeongelmiin törmätty
muuta kuin kellarista noudettua mehupulloa avattaessa.
”On äiti laittanut kystä kyllä, hän lahjat antaa ja lahjat saa.” Mitä kystä tarkoittaa? Se on kypsi-
adjektiivin partitiivi ja tarkoittaa kypsää. Sana saattaa juontua liettua sanasta kèptas, joka tarkoittaa
paistettua. Paistamalla kypsennetty ruoka on siten kystä eli kypsää.
Vanhat ilmaukset niin lauluissa kuin muuallakin voivat joskus aiheuttaa traagisia väärinkäsityksiä.
Muuan ystäväni kertoi lapsena pelänneensä kammotusta nimeltä sijaltainen. Tätä hirvitystä hän
alkoi pelätä siksi, että iltarukouksessa siitä puhuttiin todella uhkaavaan sävyyn: ”Jos sijaltain en
nousisi, taivaaseen ota tykösi!”
Joulun tunnelmaa joululaulut onneksi luovat siinäkin tapauksessa, että laulaja tai kuulija ei aivan
tarkkaan niiden sanoja aivan ymmärrä.
Oikein hyvää joulua kirjaston väelle!
jk. Väki on alkujaan tarkoittanut voimaa.
Teksti:
Lasse Koskela
tietoasiantuntija
Helsingin yliopiston kirjasto
Kuva:
web-images.chacha.com
